
american sign language interpreter certification

american sign language interpreter certification is a vital step for anyone looking to establish a

professional career in the field of interpreting. This comprehensive guide delves into the nuances of

obtaining official recognition for your skills in American Sign Language (ASL) interpretation. We will

explore the various certification bodies, the rigorous processes involved, the benefits of certification,

and what aspiring interpreters need to know to succeed. Whether you're just starting your journey or

looking to advance your career, understanding American Sign Language interpreter certification is

paramount for credibility and professional growth within the Deaf community.

What is American Sign Language Interpreter Certification?

American Sign Language interpreter certification is a formal process that validates an individual's

proficiency in interpreting between American Sign Language and spoken English. It signifies that an

interpreter has met specific educational, ethical, and performance standards established by recognized

credentialing organizations. This certification is not merely a title; it represents a commitment to

professional excellence, accuracy, and ethical practice in a field that bridges communication for the

Deaf and hard-of-hearing community.

The need for certified ASL interpreters is significant across various sectors, including education,

healthcare, legal settings, and community services. Employers and consumers alike rely on

certification to ensure the competency and trustworthiness of interpreters, guaranteeing that

meaningful access to information and services is provided. Obtaining certification often involves

passing comprehensive examinations that assess a candidate's interpreting skills, knowledge of Deaf

culture, and understanding of ethical codes of conduct.



Why is American Sign Language Interpreter Certification

Important?

The importance of American Sign Language interpreter certification cannot be overstated. It serves as

a crucial benchmark for quality assurance, ensuring that interpreters possess the necessary skills and

ethical grounding to perform their duties effectively and responsibly. For the Deaf and hard-of-hearing

community, certified interpreters provide confidence and assurance that their communication needs will

be met accurately and with respect for their linguistic and cultural identity.

Beyond the direct impact on communication access, certification also enhances the professional

standing of interpreters. It opens doors to more diverse and often higher-paying employment

opportunities, as many organizations specifically require or strongly prefer certified professionals.

Furthermore, adherence to ethical guidelines, a core component of certification, is essential for

maintaining trust and integrity within the interpreting profession.

Benefits for the Deaf and Hard-of-Hearing Community

Ensures accurate and effective communication.

Provides access to essential services and information.

Promotes respect for Deaf culture and language.

Builds trust and confidence in interpreter services.



Benefits for ASL Interpreters

Establishes professional credibility and recognition.

Increases employability and access to better job opportunities.

Facilitates professional growth and continued learning.

Upholds ethical standards and professional integrity.

Can lead to higher earning potential.

Key Certification Bodies for ASL Interpreters

Several prominent organizations offer certification for American Sign Language interpreters, each with

its own set of standards and examination processes. Understanding these bodies is the first step in

navigating the path to certification. These organizations are dedicated to ensuring that interpreters

meet high levels of competence and adhere to strict ethical guidelines, thereby safeguarding the

quality of interpreting services provided to the Deaf community.

The most widely recognized certification in the United States comes from the Registry of Interpreters

for the Deaf (RID). However, other organizations also play a role in credentialing, particularly in

specific regional or specialized contexts. Familiarizing yourself with the requirements and philosophies

of each can help you choose the certification path that best aligns with your career goals and

geographical location.



The Registry of Interpreters for the Deaf (RID)

The Registry of Interpreters for the Deaf (RID) is the primary credentialing body for ASL interpreters

and transliterators in the United States. RID offers a range of certifications, with the most sought-after

being the Certified Interpreters (CI) and Certified Transliterators (CT) credentials. The certification

process through RID is rigorous and designed to assess both knowledge-based competencies and on-

the-spot interpreting skills.

Obtaining RID certification typically involves meeting specific educational prerequisites, such as holding

an associate's degree or equivalent, and passing a two-part examination: the Knowledge-Based Test

(KBT) and the Performance-Based Test (PBT). The KBT assesses theoretical knowledge of

interpreting, ethics, and Deaf culture, while the PBT evaluates practical interpreting skills in simulated

scenarios. Maintaining RID certification requires ongoing professional development and adherence to

ethical codes.

Other Certification Pathways

While RID is the dominant force in national ASL interpreter certification, other pathways exist,

especially for specialized roles or in different educational settings. Some states or educational systems

may have their own specific certification requirements, often aligned with or recognized by RID. For

instance, educational interpreting often involves specific endorsements or certifications designed for

the unique demands of classroom environments.

Additionally, organizations like the National Association of the Deaf (NAD) have historically offered

certifications, although their current role in direct interpreter credentialing has shifted. It is essential for

aspiring interpreters to research the specific requirements within their target industry or geographic

region to ensure they pursue the most relevant and accepted form of certification. This may involve

understanding state licensure laws or specific educational institution mandates.



The Process of American Sign Language Interpreter

Certification

The journey to American Sign Language interpreter certification is a structured and demanding one,

requiring dedication and preparation. It typically involves several key stages, from meeting foundational

requirements to passing comprehensive assessments. Each step is designed to ensure that only highly

competent and ethical individuals receive certification, thereby safeguarding the quality of interpreting

services.

Aspiring interpreters must be aware of the prerequisites, the types of examinations, and the ongoing

commitment required to maintain their credentials. Thorough preparation is crucial for success, and

understanding the process is the first step toward achieving this important professional milestone.

Educational and Experience Prerequisites

Before one can even consider taking certification exams, meeting specific educational and experiential

prerequisites is usually mandatory. Most reputable certification bodies, including RID, require

candidates to have a minimum level of formal education. This often includes an associate's degree or

higher, with a strong emphasis on coursework related to ASL, Deaf studies, interpreting theory, and

ethics.

Beyond academic achievements, practical experience is also highly valued. Some certifications may

require a certain number of documented interpreting hours or a period of supervised internship. These

requirements ensure that candidates have not only theoretical knowledge but also practical exposure

to various interpreting situations and the ability to apply their skills in real-world settings. Verifying

these requirements with the specific certification body is essential.



Understanding the Examinations

The core of the American Sign Language interpreter certification process lies in its examinations.

These are designed to be comprehensive, testing a wide range of skills and knowledge. As mentioned,

RID's certification typically includes a Knowledge-Based Test (KBT) and a Performance-Based Test

(PBT). The KBT focuses on the theoretical and ethical aspects, while the PBT directly assesses the

interpreter's ability to accurately convey messages between ASL and English.

These tests are often challenging and require extensive preparation. Candidates are evaluated on their

fluency in both languages, their understanding of linguistic nuances, their grasp of Deaf culture, their

adherence to ethical principles, and their ability to interpret complex information accurately and

impartially. Practice materials and workshops are often available to help candidates prepare for the

specific format and content of these examinations.

Ethical Standards and Professional Conduct

A cornerstone of American Sign Language interpreter certification is a deep understanding and

commitment to a strict code of ethical conduct. Interpreters are entrusted with facilitating critical

communication, and their actions must always prioritize the integrity of the message, the confidentiality

of information, and the autonomy of the individuals they serve. Ethical principles guide every aspect of

an interpreter's work.

Key ethical tenets often include impartiality, confidentiality, professionalism, and a commitment to

maintaining and improving one's skills. Certification bodies have explicit codes of ethics that

interpreters must agree to uphold. Violations of these codes can lead to disciplinary actions, including

the revocation of certification. Continuous professional development often includes modules on ethics

to ensure interpreters stay current with best practices and evolving standards.



Maintaining and Advancing Your Certification

Obtaining American Sign Language interpreter certification is a significant achievement, but it is not the

end of the professional journey. Most certifications are not permanent and require ongoing efforts to

maintain validity. Furthermore, many interpreters seek to advance their careers by obtaining additional

or more specialized certifications.

Continuous learning and professional development are integral to being a competent and respected

ASL interpreter. Staying current with linguistic trends, cultural shifts, and best practices in interpreting

is crucial for providing effective services.

Continuing Education Units (CEUs)

Most certification bodies require interpreters to accumulate a specific number of Continuing

Education Units (CEUs) within a defined period to maintain their credentials.

CEUs can be earned through various activities such as attending workshops, conferences,

webinars, and engaging in relevant academic courses.

These units are designed to ensure that interpreters stay updated on new interpreting

techniques, advancements in technology, ethical considerations, and the evolving needs of the

Deaf community.

Tracking and submitting CEUs is a crucial responsibility for maintaining active certification.



Specialized Certifications and Career Growth

For ASL interpreters seeking to specialize or advance their careers, pursuing additional certifications is

a common and recommended practice. This can include certifications for specific settings, such as

legal interpreting (e.g., Certified Legal Interpreter - CLI), medical interpreting, or educational

interpreting (e.g., Educational Interpreting Certificate - EIC).

These specialized certifications demonstrate expertise in the unique language, cultural nuances, and

ethical considerations of particular fields. They can significantly enhance an interpreter's marketability

and open doors to more complex and rewarding assignments. The pursuit of advanced certifications

reflects a dedication to lifelong learning and a commitment to serving diverse populations with the

highest level of skill and professionalism.

Frequently Asked Questions

What are the main certification bodies for ASL interpreters in the

United States?

The primary certification body in the US is the Registry of Interpreters for the Deaf (RID). Other

organizations, like the National Association of the Deaf (NAD), also offer credentials, though RID is the

most widely recognized.

What is the most common ASL interpreter certification offered by RID?

The most common and widely sought-after certification from RID is the Certified Deaf Interpreter (CDI)

and the Certified Interpreter (CI) and Certified Reverse Interpreter (CRI) designations.



What are the general requirements to become a certified ASL

interpreter?

Requirements typically include a combination of formal education (often an associate's or bachelor's

degree in interpretation or a related field), passing rigorous written and performance-based exams, and

adherence to a code of professional conduct.

How does the RID certification process work?

The RID certification process generally involves applying for eligibility, passing a written knowledge

exam (EIPA), and then passing a performance exam (interpreting exam) that assesses skills in both

ASL to English and English to ASL interpretation.

Are there different levels or specializations of ASL interpreter

certifications?

Yes, RID offers various certifications for different settings and skill levels, such as Certified Deaf

Interpreter (CDI), Certified Provisional Interpreter (CPI), and certifications for legal, medical, and

educational interpreting.

How important is ASL interpreter certification for employment?

Certification is often a requirement or a significant advantage for employment as an ASL interpreter,

especially in professional settings like healthcare, education, and legal environments. It demonstrates a

commitment to ethical practice and a high level of skill.

What is the RID EIPA (Educational Interpreter Performance

Assessment) and is it still relevant?

The EIPA was a widely used assessment for educational interpreters. While RID's focus has shifted

towards their own comprehensive exams, EIPA scores are still sometimes accepted or considered by

educational institutions, though their prominence is decreasing in favor of RID certifications.



How do I maintain my ASL interpreter certification?

RID certifications require ongoing professional development through Continuing Education Units

(CEUs) to maintain active status. This ensures interpreters stay current with best practices and

advancements in the field.

What is a Certified Deaf Interpreter (CDI) and what's their role?

A CDI is a Deaf individual who is certified by RID. They specialize in interpreting for Deaf individuals

who may have unique communication needs, often working in conjunction with a hearing interpreter to

bridge communication gaps.

Are there international certifications for ASL interpreters?

While RID is the primary US-based body, some international organizations offer interpreter

certifications. However, for working within the United States, RID certification is the most universally

recognized and sought-after credential.

Additional Resources

Here are 9 book titles related to American Sign Language interpreter certification, with descriptions:

1. The Interpreter's Handbook: A Comprehensive Guide to the ASL/English Interpreting Profession

This foundational text dives deep into the ethical considerations and practical skills necessary for

ASL/English interpreters. It covers crucial aspects like the RID Code of Professional Conduct,

professional practice, and the socio-linguistic intricacies of both ASL and English. Aspiring interpreters

will find invaluable guidance on developing the proficiency and understanding required for certification

exams.

2. Navigating the Certification Maze: Strategies for ASL Interpreter Exam Success

This book is specifically designed to demystify the ASL interpreter certification process. It breaks down

the various certification pathways and requirements, offering practical strategies for exam preparation.



Readers will learn about effective study techniques, how to approach different question formats, and

common pitfalls to avoid.

3. Bridging Worlds: Essential Knowledge for Certified ASL Interpreters

This resource focuses on the broader knowledge base that underpins effective ASL interpreting. It

explores diverse cultural perspectives, relevant societal issues, and specialized terminology across

various domains like education, healthcare, and legal settings. The book aims to equip interpreters

with the contextual understanding needed to navigate complex interpreting situations with confidence.

4. ASL Linguistics for Interpreters: Understanding the Language

A thorough understanding of ASL grammar, phonology, and syntax is paramount for certification. This

book provides a detailed exploration of these linguistic elements, specifically tailored for interpreters. It

helps readers analyze ASL structure, identify linguistic nuances, and understand how these features

impact interpreting decisions, leading to more accurate and effective communication.

5. The Interpreter's Toolkit: Skills and Techniques for Professional Practice

This practical guide offers actionable techniques and strategies essential for day-to-day interpreting

work. It covers skills such as consecutive and simultaneous interpreting, sight translation, and ethical

decision-making in real-time. The book provides exercises and case studies to help interpreters hone

their abilities and prepare for the practical components of certification assessments.

6. Ethical Frameworks for ASL Interpreters: Upholding Professional Standards

Certification heavily relies on adherence to ethical codes. This book meticulously examines the RID

Code of Professional Conduct, dissecting each ethical principle and its application in diverse

interpreting scenarios. It provides real-world examples and discussion prompts to help interpreters

develop a strong ethical compass, crucial for professional integrity and certification.

7. Advancing Your Career: Professional Development for ASL Interpreters

Beyond the initial certification, this book guides interpreters on continuous growth and professional

development. It explores strategies for maintaining and enhancing skills, pursuing advanced

certifications, and understanding career trajectories within the field. The content is geared towards



interpreters looking to excel and demonstrate ongoing commitment to the profession.

8. Mastering the RID Performance Exam: A Practical Study Guide

This guide is dedicated to preparing candidates for the rigorous RID Performance Exam, a key hurdle

in the certification process. It offers insights into the exam structure, provides sample scenarios, and

outlines strategies for demonstrating interpreting proficiency. The book focuses on helping candidates

understand what is expected of them and how to effectively showcase their skills under pressure.

9. Deaf Culture and ASL Interpreting: Cultural Competence for Certification

Cultural competence is a vital aspect of ASL interpreting. This book delves into the nuances of Deaf

culture, including its history, values, and communication norms. It emphasizes the importance of

understanding these cultural elements for ethical and effective interpreting, a critical component that is

often assessed during certification.
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